
Osterreichische 

Nationalbibliothelc 


«La» vizio: Esperantlingva Novelbiblioteko, 2 


Szapiro 

Warszawa; POL [ca. 1930] 

Signatur: 702818-B.2 
Barcode: +Z122972400 
Zitierlink: http://data.onb.ac.at/rep/101F64EB 
Umfang: Bild 1 - 51 


Nutzungsbedingungen 

Die Osterreichische Nationalbibliothek macht an diesen Inhalten kein eigenes urheberrechtliches Verwertungsrecht geltend. Sie 
erklart sich insofern auch mit einer Nachnutzung dieser Inhalte in der abrufbaren Oualitat ausdrŭcklich einverstanden. Dies gilt 
auch fŭr die Verwendung dieser Inhalte in Online-Foren, Blogs und in Social-Media-Kanalen wie Facebook, Instagram, Pinterest 
etc.. Unabhangig davon sind allenfalls bestehende Rechte Dritteran den Inhalten vor jeglicher Nachnutzung vom Verwender 
individuell zu klaren. 

Bei einer Nutzung unserer Inhalte ersuchen wir um die Angabe eines Bildnachweises (Titel, Datierung und weitere verfŭgbare 
Beschreibungen) und um eine Ouellenangabe (Zitierlink aus [Portal] und der Verweis "[Portalj/Osterreichische Nationalbibliothek"). 
Fŭr Postings auf Facebook oder Instagram ersuchen wir um Verlinkung des entsprechenden Accounts der Osterreichischen 
Nationalbibliothek. 




























































# 













9 














































s 










?‘JR' 







& 
















I 

* 

B 


¥ | 



* 





* « 

f <4 

« 

i t 

4 1 

1 

i 


• r 

| i 









1° 
























4 

































































































































































































































































































































































KION CELAS 



Havigi al la leganto novelojn: 

I* lateresegajn dank* al la altgrade aktuala 
kaj streCa enhavo (koncerne la individuan kaj 
socian vivon) vortigita per granda arto de li- 
teratura talento. 

2. (acila)n dank al la populara kaj simpla 
maniero de esprimado de la plej komplikaj 
pensoj, sentoj kaj problemoj. 

3. mternaciajn, prezentante la literaturajn 

kreajojn de diversaj nacioj. 

4. verkitajn en flua KoreKta Zamenhofa 

Stilo, evitigante al ia esperantistaro uzadon 
de lingvaj malĝustajoj kaj diskonigante imit- 
indan stilon esperantan. 

«- 

Se vi volas ĝui belon de literaturo kaj alpropr- 
igi al vi korektan stiion esperantan, legu atente la 

..Esperantlingvan NoveIbibI:oteKon M . 




























« 

redaktata de LEONO VIENANO. 

M 2. 



E1 la pola originalo tradukif 

LIDJA ZAMENHOF 


Eldoneĵo N. Szapiro, Warszawa, Nowolipki 8 







































t 








% 


* 




J f 


* 









f 


4 


















\ 
















































































t 


% 


* 


L A V I Z I 0 

* 

- , L 

■ 

Dum vintra vespero, ĉirkaŭ la naŭa horo, doktoro 
Ĉerski, klinita super tablo, sidas en sia kabineto, Gi 
estas alta, dufenestra ĉambro. Laŭlonge de unu muro 
staras triobla biblioteka ŝranko, Ĉe la alia — Ŝranko 
kun hirurgiaj iloj. Ĉe unu fenestro vidigas kverka 
skribtablo, turnita per sia maldekstra flanko al la lu- 
mo, ĉe la alia —apogilo, kaj sur la apogilo — multe- 
kosta anatomia atlaso. En la mezo de la kabineto, 
sub pendanta lampo, troviĝas tablo, ĉe kiu labor- 
as la doktoro. La ceteron de la ĉambro okupaspez- 
aj brakseĝoj kaj seĝoj, tegitaj per ledo. 

La doktoro estas Hirurgo. Morgaŭ li devas ope- 
racii gravan tuberon sur la kolo, do hodiaŭ, por ek- 
zerco, li kopias el la atlaso tiun danĝeran por kurac- 
istoj kaj malsanuloj korpoparton kun ĝia komplik- 
ita reto de vejnoj kaj nervoj. 

La doktoro estas mezkreska kaj karakteriziĝas 
per malvarma trankvilo. Liaj konatoj diras pri li, ke 
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li havas ŝtonan lizionomion kaj ŝtaian rigardon. Li 
estas unu el piej bonaj iiirurgoj. Li kvazaŭ vidas ia 
internon de la korpo de malsanulo, kaj liaj iloj pres- 
kaŭ posedas senton, dank‘ al kio li laŭdire ankoraŭ 
neniam faris ian dangeran eraron en operacio. 

La ĉefa trajto de lia karaktero estas nefleks- 
ebla volo. Li estas filo de iam bonstata familio, sed 
kiam la patro perdis ia havaĵon kaj mortis, la kna- 
bo komencis de la kvina klaso mem perlaboradi 
sian panon kaj vivtenadis ne sole sin mem, sed an- 
kafl la patrinon. Malgraŭ gravaĵ malhelpoj li finis 
universitaton, estis dum kelkaj jaroj eksterlande kaj ? 
reveninte enla patrujon, li rapide akiris praktikon kaj 
edziĝis kun fraŭlino, kiun li ekamis, estante ankoraŭ 
studento, kaj jam tiam decidis, ke ŝi estos lia 

edzino. 

Alian karakterizan trajton de la eminenta kurac- 
isto prezentis profunda pesimismo, kies fonton oni 
devas serĉi preskaŭ en lia infanaĝo. Kompamano de 
la patro forrabis de li la havaĵon kaj lin mem en- 
pelis en tombon kaj, kiam la patrino iris al la rab- 
into por elpeti almenaŭ parton delamono por ednk- 
ado de la filo, la rabulo donis al ŝi tian respondon: 

— Kiu ne povas fini la lernejon, okupiĝu per 
metio. La socio ne bezonas pretendemajn duonklerul- 

ojn, sed bonajn laboristojn. 

Post tiu rifuzo la malfeliĉa patrino petis help- 

on jen de sia familio, jen de siaj iamaj amikoj. Sed 
ĉiuj respondis la samon: ke Karlonedevas plu pens 1 
pri lernado, sed pri profitdona laboro. 
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Tia konduto de plej proksimaj, iam afablaj per- 
sonoj, enskribis sin per sangaj literoj en la animo 
de la kuracisto kaj influis lian pluan vivon. Malafabl- 
uloj diradis, ke doktoro Ĉerski estis eminenta fiirur- 
go tial, ke li forstrekis el sia vortaro la vorton „kom- 
pato", . kion li mem parte konfirmadis, dirante 
multfoje: 

— Se mi volus kortuŝiĝi pro Ĉiu larmo, kiun mi 
vidas, mi ne povus esti ne nur tiirurgo, sed eĉ frat- 

ino-fiegistino. 

Malgraŭ tio ii estis homo honesta, kaj ne sole 
kuracadis senpage malriĉulojn, sed plie—lia domo est- 
is fama, kiel hejmo, kie trovis helpon tre multaj 
personoj, familioj kaj institucioj. La kaŭzo de tio ĉi 
estis lia edzino. 

Kiam kelkaj el pli intimaj konatoj demandis lin, 
kiei oni povas ligi lian grandan oferemon kunla mal- 
afablaj aforismoj, li respondis: 

—Filantropio estas la fako de mia edzino. La vir- 
ino amuzu sin, se tioestas por ŝi agrabla. 

— Ne kalumniu vin mem, doktoro! 

— Mi tute ne kalumnias min, En la bonfarado 
de mia edzino mi ludas nenian rolon. Mi nur penas 
ne agadi malbone: mi ne ŝtelas, ne mortigas. ne ve- 
turas per vagonaroj sen biletoj... Tiajn plaĉojn mi 
havas. 

La doktoro plene harmoniis kun sia kabineto, 
kiu aspektis preskaŭ malserene, kvazaŭ ĉiu el la 
esplorataj pacientoj lasus tie parton de sia malĝojo 
kaj maltrankvilo. 

































II. 


En 


Ĉu 


pordo 
de silka vesto. 

demandis 

"7-J - ' 

de super la desegnaĵo, 


sur 


Mi 


veturos al la patrino 


diris 


Ŝi 


sinjorino per mallaŭtigita voĉo 
turos al gesinjoroj Viktoroj. Ĉu mi malhelpis ai vi ? 


Pardonu 

, A 

Si 


kisoj. En sia hela vesto 


kovris la vizag- 
aspektis apud 


li kiel floro, premanta sin al staiuo. 


Si 


laj trajtoj, kiujn lumigadis esprimo 


edzo, kiun ŝi adoris 
ĉiumomente fordoni 


ikaj sed 1 
dolĉeco. 
estis preta 


diversaj suferantoj kaj 


senhavigitoj — jen estis la regno, kie ŝi agadis. 

min kunpreni? 


diris 


Do kiam vi venos 

eble vi tute 


venos, car 


vidas 




okupita? Gesinjoroj 


hodiaŭ kelkaj 

A 

Cu ili pi 
farados al ili 


konigi 


koniĝos kun 


Ne parolu tiel, 


Karlo 


eble vi preferus, ke mi restu hejme, ĝis vi estos 


iibera. 


okazos, 


o, kaj amuziĝu bone. Se n< 

kunpreni tirkaŭ la dekdua 

































Bone; do 


Kaziĉion, ĉar li volas diri 


al la paĉjo „bonan nokton 




Je tiu ĉi horo la knabo ankoraŭ ne dorm 


as? 


ekmiris la doktoro 


denove 


Gis 


mi tuj iros al li. 
tin, dirante: 

Mi konfidas vin ambaŭ 


al Dio. 


Bona protekto 



i 


estas 


ekmurmuris la 


doktoro 


edzino 


Se vi min almenaŭ iomete amas, neniam 

ŝi diris timigite. Kelioje 


Karlo 


vi parolas, kvazau vi ne kredus... 


Kaj 


estus ja tute facile forigi Ĉian 


nekredon el la mondo. 


Unu 


unu malgranda 


de 


Kian malutilon gi farus al Dio? 


Ho, ne parolu tiel 


denove interrornpis 


al li la edzino kun kreskanta timo. 


La signoj de 


Dio estas teruraj, kaj oni ne devas ilin provoki 


Iru, mia kara 


interrompis la doktoro 


iru kaj amuzigu 


Li kisis ŝin, akompanis al la pordo kaj poste 


revenis al sia 


tablo 


Ree 


per la desegnaĵo, sed tuj li levis ĝin, 


la kapon su- 

de 


ia brueto. 


Gi estis seka neĝo, kiu laladis ekstere kaj frap 


la ienestrojn. lafoje povus Ŝajni, ke petolemaj 

. ke iu maL 


mfanoj ŝutas sablon sur la vitrojn, jen 
laŭte frapetas sur la fenestrojn, kvazaŭ li volus el 


doktoron 
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A1 Ja doktoro ŝajnis, ke ĉe tiu bruo de la ne- 
ĝo li vidas etajn, rozajn fingretojn, kiu tamburetas 

sur la vitroj. Li rememoris la filon, ridetis kaj for- 
lasis la kabineton. 

En granda ĉambro, ĉe lumo de pale - blua 
lampo dormis Kaziĉjo, zorgata de infanistino. 

— Kaziĉjo tiel atendis la paĉjon, tiel atendis... 
li tute ne volis senvestiĝi, kaj ankoraŭ postulis, ke 
mi lin veku, se li endormiĝus — flustris ia infan- 
istino ridetante — li volis diri al la paĉjo „bonan 
nokton“, kaj montri la novan arlekenon, kiun hodiaŭ 
donacis al li la avinjo. Kaj li diris ankoraŭ, ke se 
la paĉjo deziros, li donacos al la paĉjo la arleken- 
on, ĉar ĝi estas la plej bela ludilo, kiun Kaziĉjo 

iam ricevis. Por li ĉiu nova ludiio estas la plej 
bela. 

* 

Post tiu ĉi raporto la infanistino eliris, kaj la 
doktoro fikse rigardis la dormantan filon. 

— Kiel intanoj ŝanĝiĝas — pensis la doktoro— 
Kiam ĉi tiu etulo venis en la mondon, ii estis tiel 
malbela, ke mi dubis, ĉu mi povos lin iam ekami. 
Poste li iom beliĝis kaj komencis min interesi—kaj 
hodiaŭ ii estas belega, kiel kerubo, mia ple kara 
trezoro. Ne mirinde —li havas la maihelajn okulojn 
de la patrino kaj ŝian rideton. 

En la kapon de la doktoro venis la penso, ke 
tiu ĉi infano estas la sola kreitaĵo, kiu lin amas sen 
ombro de egoismo. Kiel li ĉiam adiaŭas la forir- 
antan paĉjon! Kiel li petas sin sidigadi apud fenestro 
por vidi pli baldaŭ la revenantan paĉjonl Kiel li te- 




















rure sopiris, kiam la paĉjo devis loje forvetuti poJ 

* 

kelkaj tagoj! 

— Neniam mi pensus, ke infano povas doni 
tiom da feliĉo - ekflustris la doktoro, profunde 

kortuŝita. 

Subite lia rigardo falis sur bildon, kiu pendis 
super la liteto de Kaziĉjo. Gi estis donaco de la 

avino: belega angla kuprogravuraĵo, prezentanta Kri- 
ston. La Savinto sidis sur rOko, surkreskita de fioroj, 
post Li de malproksime tiris sin monta ĉenokaj vo- 
jo, kies komencon kovris la vesto de la Savinto. La 
vizaĝo de Kristo estis eksterordinare belega, gi hav- 
is esprimon malgatan kaj ordonan, kiu tre bone 
barmoniis kun surskribo, metita sub la bildo per la 
mano de la avino: „Amu viajn malamikojn, bonfaru 
al tiuj, kiuj vin malamas kaj persekutas...” 

— Mirindaj vortoj — parolis al si mem la do- 
ktoro. ilin povis diri nur tiu Sagulo, kies okuloj vid- 
as ian alian mondon, ne la nian. Car kian sorton 
havus en tiu ĉi mondo homo, pn niu oni ekscius, 
ke li „amas siajn malamikojn”? Antrŭ la sekvanta 
tago restus al li unu sola ĉemizo, kaj en la daŭro 
de semajno oni elverŝus el li la tutan sangon. 

_ Ne, fileto — li ekflustris, kliniĝante super 

ia lito, — ne amu viajn malamikojn kaj ne bonfaru 
al tiuj, kiuj vin malamas. Alie ekmankos al vi koro 
kaj fortoj por tiuj, kiuj vin amas. 

— Ne faru tion, fileto, ne, ne! 

En la sama momento elektra sonorila en J 





















































antaŭĉambro eksonis tiel neordinare. ke la doktoro, 

mirigita, revenis en la kabineton. 

— Jam estas preskaŭ la deka... kio povus al 

iu okazi ? -— li diris al si mem. 

III. 

En la kabineton eniris maljuna homo kun long- 
aj haroj kaj senorda barbo. Li estis vestita per eluz- 
ita mantelo, multloke blankigita de neĝeroj. 

Ekvidinte lin, la doktoro ekpaŝis malantaŭen 
kaj demandis per tono, en kiu estis sentebla kolero 

kaj miro: 

— Kio venigis vin al mi... je tiu ĉi horo ? 

— Krupo... — ekflustris la maljunuio — mia 
nepeto havas krupon... li sufokiĝas... 

La doktoro ekmovis la ŝultrojn. La maljunulo 
vidante ĉi tion, malespere kunplektis la manojn kaj 
komencis paroli per raŭka voĉo: 

— Sinjoro! estu kompatema! Vere, mi labis de 
vi la havaĵon... Se vi volas, mi tion konfesos antaŭ 
jugisto... Sed kian profiton mi havas de tio ? — Mi- 
zeron... Mia filino, vidvino, vivtenas sin per kudr- 
ado, kaj havas nek sanon, nek laboron. Mi estas por 
vi krimulo, sed... kion kulpis la infano !? Cii havas 
nur ses jarojn... Kaj ĉu §i devas suferi tiel terure 
tial, ke la avo estas krimulo? Batu min, metu min en 
mailiberejon, sed kompatula senkulpulojn! Kristo ja 
eĉ sur la kruco pardonis al siaj ekzekutintoj... 

— Aŭskultu min — diris la doktoro. - - Kicj 
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kuracisto ml rajtas al neniu rifuzt helpon, 


horao... 


kaptis la spiron kaj parolis plu: 

Ĉa vi povas ĉi-momente enkudnligi i ad ® n0 
Vi ia vidas, kiel mi tremas... —respon is « 

^ 4 • t * 1 A 4 


batota hundo. 


racisto. 


gardante en liajn okulojn kun timego de 

kontinuigis la ku- 
farus operacion, 


Komprenu min, sinjoro 

infano 


Ĉe 


111 al - j 

ua certa pri raia mano, ĉar ŝajnas al mi, 
taŭ unu ĉerko, la ĉerko de mia patro, 

4 o i _ a _. Vl!l 


ansta- 


vi trovi§us ankaŭ la dua 
tion komprenas ? 

1 


inter 
via nepo... 


ivil - * 

Serĉu do alian kuraciston... La honorarion... 

parolisla maljunulo, 


proksime. 


pluen. 


mi povas pagi... 

Ne estas jam te 

kunmetante la manojn. 
apuda domo. Mi ne povas )i 
da kuracistoj mi estis vane... 

Iru ankoraŭ al unu 

doktoro. , • 

maljunulo, kvazaŭ freneza, komencis 

la manojn en la aero kaj bati la kapon. 

^ • • • * _ __ 1 1 ^ 4 


tioin 


respondis maivarme 


Mi 


li diris 


nianta nepo kaj pre^ . 

oni ne punu infanojn... Dio, kompatu... 

^ ^ * » 


mi iros al mia ago- 
pekoj de maljunuloj 

... Dio.. 


kompatu 


ekkrns 
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ŝanceliĝante li eliris el la ĉambro kaj postmo- 
mento pezpaŝe malsuprenkuris de la ŝtuparo. 

— Bonega li estas! — ekkriis la kuracisto. — 
Antaŭ jaroj li rabis de mi la havaĵon kaj mortigis 
mian patron, kaj hodiaŭ li volus malbonigi al mi 
la reputacion. Tiun pacienton mi neniam tuŝus! Li 
alportus al mi malfeliĉon, same kiel lia nobla avo. 
'inite! Pinite! 

La eminenta liirurgo estis tiel emociita, ke li 
tremis. 

IV. 

La doktoro komencis paŝi laŭlonge de la kabi- 
neto kaj murmuri: 

— Krupo... aĉa okazo... Por kio venis ĉi tien 
tiu maljunulo? Mi estas certa, ke lia tuta malpura 
vesto estas trapenetrita de la infekto. Jen estas la 
ordo de la mondo! La krimulo, kiam li havis forton, 
rabis de mi la patron kaj havaĵon, kaj hodiaŭ, mal- 
juniĝinte, li infektiĝas kaj atakas mian liejmon. 

La doktoro iris al la lavujo kaj lavis lamanojn 

per maiforta solvaĵo de sublimato. Poste li prenis 

Ŝprucigilon, plenigis ĝin per fortodora fluidaĵo kaj, 

vokinte la iakeon, lasis sin surŝprucigi de la piedoj 
ĝis la kapo. 

La vorto „krupo“ tiel lin maltrankviligis, ke li 
volis nepre rigardi Kaziĉjon, kaj timis samtempe, ke 
la infekto ne transportiĝu al lia filo. Ankoraŭ foje li 
lavis la manojn, ŝanĝis la surtuton, kaj flustrinte: 
w sensencaĵo“, iris en la dormoĉambron de la infano. 
Mirigis lin tio, ke kvankam Ji muitfoje komunikadis 

f r 
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1 . 


sln senpere kun pacientoj, mfe ae maiss 
diaŭ li ektimis, ke lia filo povus infekti 

La infano dormis trankvile, sed en la emociita 

imago de la doktoro komencis aperadi nedifinitaj 

suspektoj. Gu Kaziĉjo i 
sed iomete tro rapide... 
ruĝaj ? Ĉu 


A 

Cu 


tre, 
tre 


la fizionomio ne vidiĝas tiu mal- 


agrabla esprimo, kiu anoncas malsanon? 

Ne. La infano dormas kviete; ŝajnas 


ĝi eĉ 


ridetas. . 

Malgraŭvole levis la doktoro la kapon kaj n- 

gardis la kuprogravuraĵon, prezentantan Kriston. Su- 

bite li ekŝanceliĝis. Li frotis la okulojn kaj legis la 
surskribon: 

„Amu viajn malamikojn... I onfaru al tiuj, kiuj 

vin malamas kaj persekutas...** 

La roko, surkreskita de floroj, restis. La mont- 

ĉeno en la profundo restis... Kaj estas videbla la vo* 

jo, ta tuta vojo... eĉ tiu ĝia parto, kiun kovris la 

vesto de Kristo... Eĉ tiu arbusto sur la roko, kiun 

ĝis nun neniu el vivantoj vidis, nek povis vidi, ĉaf 

tiu arbusto ankaŭ estis kovrita per la maniko de la 

Savinto. Sed nun videbla estas jam la tuta vojo, eĉ 

la arbusto, kiun nenio plu kovras, ĉar Kristo... mal- 

aperis! . 

En la unua momento la doktoro ne estis eĉ 

mirigita. Sajnis al li, ke ĝuste tiel devas esti, ke 

Kristo estis tie superflua. Sed ree li rigardis la sur- 

skribon: „Amu .viajn malamikojn , kiu ne povis ja 

koncerni la solan pejzagon. Kaj fine tiu-pejzaĝo sen 
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la homo, la pejzaĝo, kiun la doktoro rigardadis ĉiu- 
tage de ses jaroj, kaj sur kiu ĉiam estis Kristo kun 
vizaĝe ordona kaj malĝoja, kaj kun okuloj, enrigard- 
antaj alian mondon... 

Nun la doktoro eksentis sin en tia animstato, 
pri kiu li ĝis nun neniam eĉ pensis. Naskiĝis en li 
nova, ne sole nekonata, sed eĉ neniam antaŭsentita 
sento. Li deprenis la gravuraĵon de la muro, palpis 
ĝian kadron, vitron... Li transportis ĝin en la kabi- 
neton kaj tie rigardis ĝin atente ĉe forta lumo de 

la lampo, i 

Sed ĉio estis vana: Kristo ne estis tie plu. 

Subite venis en lian kapon la terura ideo, ke 
li estas freneza. Li volis ĵeti teren la bildon, kunvo- 
ki la servistojn, venigi kuracistojn, kaj eĉ kuri sur 


straton kaj krii: 

— Rigardu, kio kun mi okazis! Mi ja perdas 


la prudenton! 

Sed li rememoris pri la edzino, kaj tio lin re- 
konsciigis. Li akiris almenaŭ parte la sinregadon 
kaj decidis moderi sian frenezon, ke la edzino ne 
rimarku tion tuj, sed pretigu iom post iom al la 
malfeliĉo. 


La edzino! Cu ne la edzino riproĉis al li antau 
duonhoro nekredemon kaj, kiam li aludis pri bezono 
de iu signo flankedeDio, ĉu ne ŝi diris, ke la sign- 
oj de Dio estas teruraj kaj ke oni ne deyas ilin 
provoki? 

Signoj? Do tio Ĉi povus esti signo — flustr- 


is li per blankiĝintaj lipoj 


Signoj de kio? Ke 
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ŭnt devas ami malatnikojn? ke oni devas bonfari al 
tiuj, kiuj agis kontraŭ ni maljuste?... ke... oni devas 

iri al tiu maljunulo kaj savi lian nepon? 

Li metis la gravuraĵon sur la tablon, kovris gin 
P er paperoj kaj, kurinte al la ŝranketo, komencis 
rapide elprenadi ilojn kaj bandagojn, ripetante maŝi- 
ne kaj senscie: «Sublimato... vato.., tubetoj... kudril- 

oj... pasamento... jes, pasamento...** 

_ jVU devas savi tiun kompatindan infanon, 

kaj eble kune kun ĝi mi savos mian prudenton! 

Estis apenaŭ kvarono post la deka, kiam la do- 
ktcro sonorigis al plej proksima subRirurgo, kiun li 

konis. 

— Ĉu vi povas asisti min Ĉe traŭeotomio? — li 

demandis la subŭirurgon. 

_ g e vi eĉ, sinjoro doktoro, volus fortranci al 

mi la kapon, kaj poste realkudri ĝin, mi aukaŭ asist- 
usI “ — ekkriis la subHirurgo, ravita per la tasko, 

kiun proponis al li la eminenta kuracisto. 


La doktoro kaj la subŭirurgo facile trovis la 
loĵejon de la maljunulo kaj lia filino kaj samtempe 
eksciis ke la serĉataj de ili loĝantoj estas tre mal- 

£S La domgardisto, ricevinte de la doktoro kelk- 
ajn kopekojn, elokventiĝis kaj rakontis, ke tiuj ge- 
sinjoroj ŝuldas por karbo, faruno kaj pano; ĉar lli 
ankaŭ ne pagas la luopagon, la dommastro forpelos 
ilin cl la loĝejo la plej proksiman okan de monato. 
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^ ir u al la dommastro kaj al la butikisto, kĉ 
tiuj gesinjoroj ĉion pagos — diris la doktoro. 

Kaj ĉu vi scias, kiu garanLas — ekkriis al 
la gardisto la subbirurgo. — La plej lerta doktoro 

en Varsovio, al kiu tiaj homoj, kiel via mastro, ne 
indus purigi la ŝuojn! 

Ne estu tiel fervora, kolego — admonis lin 
la doktoro per malkontenta tono. — Morgaŭ—li re- 
parolis al la gardisto— la kalkuloj de tiuj gesinjor- 

oj estos pagitaj, kajj dume vi ankaŭ servu al ili kaj 

vi estos rekompencita. 

* 

Tiel parolante, la doktoro aŭskuitis siajn propr- 
ajn vortojn por esplori, ĉu ili estas logikaj. Li dev- 
is konfesi, ke, kvankam ilia enhavo estis nova, ili 
elmontris tamen neniajn signojn de frenezo. 

La maljunulo kaj lia filino okupis unu malgrand- 
an ĉambreton sur la tria etaĝo. Enirinte tien, la 
doktojo rimarkis, ke enla loĝejo estas malvarme, kaj 

ke nek sur la kameno, nek sur la tablo vidiĝas al- 
menaŭ restajoj de ia nutrajo. 

Sur unu lito kuŝis la maljunulo, kovrante la 
kapon per la manoj; sur la alia sidis virino, iam ele- 
ganta, nun mizeriĝinta, kun sesjara infano en la 
brakoj. La infano havis vizaĝon tre ruĝan, ŝvelintan 
kolon, malfacilan spiradon kaj tuson simiian al boj- 
ado. Kelkfoje la spirado tute haltadis, kaj tiam la 
infano per maitrankvilaj movoj etendadis la manojn 
al la malesperanta patrino, afl ŝiris sur si la maInov- 
an vesteton. Oni povus pensi, ke ĝi jam agonias. 

Kiam la doktoro kaj post li la subĥirurgo aper- 









































is en la ĉambro, la virino ekkriis pro ĝojo kaj la 
maljunulo saltleviĝis, sidiĝis sur la lito kaj per sen- 
pensaj okuloj rigardis la venintojn. 

Patro... Dio kompatema... Joĉjo estos savita...— 
parolis la virino. 

Sed post momento nova timo ekregis ŝin: 

— Ĉu la operacio estas nepra, sinjoro? ĉar... 

— Leonjo — respondis la maljunulo. — vi ja 
scias, vi mem postulis operacion... vi ja vidas, en 
kia stato li estas. 

— Do mi ĉeestos ĝin, mi devas ĝin ĉeesti... mi 
lin tenos... — ekkriis ŝi decide: 

— Pardonu — interrompis la doktoro, reakir- 
ante sian ordinaran trankvilon, kiu kun nevenkebla 
forto Ĉiam influadis malsanulojn kaj iliajn familian- 
ojn — ĉu estos necesa operacio kaj kia, pri tio ni 
devas ankoraŭ konvinkiĝi. Dume bonvolu al mi hav* 
tgi... varmegan kamomilon. 

— Mi ne havas varmegan akvon, nek kamomil- 
on... — flustris la virino. 

— Turnu vin do al la domgardisto, kiu facilig* 
os tiun ĉi aferon. Mi dume esploros la knabon. 

— Terura stato, ĉu ne vere, sinjoro? 

— Por patrino — jes, por’ kuracisto — ne. Mi 
rememorigas pri varmega kamomilo. 

La virino elkuris el la ĉambro, kaj la subtiirur- 
go tuj malfermis grandan skatolon, kiun li estif 
kunportinta, kaj komencis eligadi el ĝi ilojn, ban* 
daĝojn kaj eĉ botelegon da akvo. 
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Sinjoro — diris 1 a doktoro al la maljunulo • 

ia operacio estas necesa, kaj ni tuj §in iaros. 

— Ĉu vi ne atendos mian filinon? 

— Mi ne pensas, ke ŝia ĉeesto helpos al ni. 

La subĥirurgo ekbruligis lampeton, provizitan 
je reflektiio kaj refraktilo, ĵetis sur la tableton kelk- 
oble kunmetitan kovrilon, sur tion — kusenon, kaj 
sur ilin metis zorgeme la apenaŭ spiregantan infanon. 
Vidante tion ĉi, la maljunulo falis sur sian mizeran 
litaĵon kaj, plorĝemante, ĉirkaŭvolvis la kapon per sia 


mantelo. 

Dume lia filino kuris malsupren al la pordisto, 
petegis timeme, ke li bonvolu prunti aisivarmeg- 
an kamomilon kaj, garantiis per honorvorto, ke 
kiam ŝia fileto resanigos, ŝi tuj komencos labori, pag- 
os ĉiujn Ŝuldojn, kaj antaŭ ĉio —tion, kion ŝi ŝuld- 

as al li, al la gardisto. 

Granda estis tamen ŝia miro, kiam la gardisto 

deprenis antaŭ ŝi la ĉapon, petis, ke ŝi bonvolu sid- 

iĝi, kaj diris, ke li ĉion faros por ŝi volonte, ĉar 

la sinjoro doktoro certigis, ke ilia kalkulo en la bu- 

tiko kaj la ŝuldo por la loĝejo estos jam morgaŭ 


►agitaj. 


la gardisto disblovis fajron en 

. t* 4 4« i 


u lrame uuii ui, ia gcuuioiv v ^ 

lalgranda fajrujo kaj boligis akvon, antaŭ 
10 alportis el apoteko kamomilon. 

m * 4 

n • • « 1 __— I — a m 


edz 


Ricevinte 


inda patrino portis ĝin supren. Sed ŝia koro senmov- 
iĝadis ĉe la penso, ke ĝuste nun atendas ŝin la plej 
malfacila momento. Ŝi ŝajne jam estis decidita je la 
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Operacio, sed en la kritika momento ŝi eksentis, ke 
Ŝi perdas la kuragon. Kion Ŝi faros, se la doktoro dir- 
os, ke la operacio estas nepra? Oni buĉos la infan- 
on antaii ŝiaj okuloj. Dio kompatema 1 

Ŝi ekstaris sur la sojlo kaj per timplenaj okul- 

oj rigardis la ĉambron. La subtiirurgo lavisla man- 

ojn apud la kameno, la doktoro ion esploris ĉe tre 

lurna lampo, ŝia patro, sidante sur la lito, ridetis 
senpense. 

Kaj sur la dua lito kuŝis Joĉjo. Lia vizaĝeto, 
anstataŭ ruĝa, estis pala, li havis bandaĝitan kolon, 
sed ne baraktis plu, aspektis pli trankviie, kaj antaŭ 
ĉio — ne spiregis tiel terure, kiel antaŭ ŝia foriro. 

— Nenia operacio estos jam necesa —ekparol- 
is la doktoro. — Malgranda tranĉo estas jam farita, 
kaj mi estas preskaŭ certa, ke la infano estos sana. 

La virino aŭskultis ravita, ne kredante al siaj 
oreloj. 

— Mia helpanto — kontinuigis la doktoro — 
restos tie ĉi dum la nokto, kaj li ŝangados la ban- 
da^on, ne vi. Se okazos io grava, pri kio mi dubas, 
li sciigos min. Morgaŭ vi kun la patro kaj la infano 
translokiĝos en kuracejon. Vi ĉiuj bezonas komfort* 

on kaj ripozon, kiun oni ne povas havi en tiu ĉi 
loĝejo. 

— Ni ne havas monon por kuracejo — flustris 

la virino kun timo, proksimiĝante surfitigre al la 
infano. 

— Vi havos, kaj ĉion vi pagos mem, el viaj 
propraj enspezoj, tiel vi, kiel via patro. 
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Dirinte tion ĉi, la doktoro surmetis la mantel- 

on, surtiris la ĉapon sur la kapon kaj rapu.e 
el la ĉambro. Sed sur la ŝtuparo iu haltigis lin: tio 
estis la maljunulo. Li surgenuiĝis antaŭ ia kuracisto 

kaj plorante kisis liajn manojn. 


VI * 

Ĉerski revenis hejmen preskaŭ gaja. En ladaŭ- 
ro de ne pli, ol unu horo, trafis lin kelkaj eksteror- 
dinaraj okazoj, el kiuj, se li rajtas juĝi, li eliris se 

ne venke — almenau neriproĉinde. 

Se la mirinda okazo kun la gravurajo estis na - 
lucinacio, neniel tamen la doktoro estis minacata de 
freneziĝo. Ĉar li ne sole ne perdis eĉ por momento 
la konscion kaj prudenton, sed leviĝis sur ankorau 
pli altan ŝtupon de morala evolucio, kaj tio ne est- 


as frenezo. 


Kaj se la malapero de la Kristobildo estis la 


ankaŭ 


devus 


ordonon, bonfarante al tiuj, kiuj agis 


maljuste kontraŭ li. 


Malgraŭ 


rezonado la doktoro, proks 


ĝante 


sia 


logejo, sentis kreskantan maltran- 


kvilon. 


Kaj se la figuro de Kristo malapens, ĉe la • 
^ravurajo, efektive malaperis, senrevene malaperis, 
tiam...kio? Tiu terura gravurajo devos esti kaŝita de la 
edzino kiu ĝin konsideris unu el plej karaj relikvoj, 
i devos esti kaŝita de Kaziĉjo, kiu ĉiutage, 
latene kaj vespere, diradis antafl ĝi siajn mallongajn 
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preĝetojn. Kaj tiuokaze Kristo estus pereinta ne sole 
por li, sed por tiuj, kiujn li plej multe amas. 

La doktoro malfermis Ĵa pordon de sia antaŭ- 
ĉambro, fordonis la mantelon ka ĉapelon al la serv- 
isto, kaj, kolektinte sian tutan kuraĝon, eniris per 
decida paŝo en la kabineton. En tiu momento ŝajnis 
al li, ke li iras kontraŭ ion, kio estas pli terura, ol 
la morto mem, ke li kvazaŭ iudas paron-maiparon 
por animsavo aŭ kondamno. Ĉar, ĉu maigraŭ ĉiuj 
teorioj kaj filozofiaj sistemoj, ne meritus titolon de 
malbenito tiu, el kies domo en tiel neordinara man- 
iero foriĝis Kristo ? r 

La doktoro proksimiĝis al la tablo, per nerva 
movo forĵetis la paperojn, kovrantajn la gravuraĵon, 
kaj rigardis. 

Sur la roko, kovrita de floroj, sidis Kristo kaj 
rigardis la honestan nekredulon per saĝaj kaj mal- 
gajaj okuloj, en kiuj bruletis misteroj de senlimeco. 

Do Li ree estas ĉi tie, ree rigardas do Li ne 
forlasis lian hejmon kaj ne ĉesos kortuŝe benadi 
lian laboradon, lian bonan edzinon kaj senkulpan 
infanon. 
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L A V E ŝ T O; 

Estas homoj, kiuj havas emon al kolektado de 
kuriozajoj pli aŭ malpli multekostaj, depende de ma- 
teriala stato de la persono. Mi ankaŭposedas kolekt- 
eton, sed negrandan, kiel ordinare en la komenco. 

* Estas tie mia dramo, kiun mi skribis ankoraŭ 
en gimnazio, dum lecionoj de la latina lingvo... cstas 
kelkaj sekigitaj floroj, kiujn mi devos anstataŭigi 

per novaj, estas... 

Ŝajnas, ke jam estas nenio plu, krom unu tre 


malnova kaj eluzita veŝto. 

Jen $i estas. La antaŭa parto estas senkolor- 


iginta, la malantaŭa 


trafrotita. Multe 


makuloj. 


rando 


cigaredo. Sed 


buko 


kaj alkudrita al la veŝto tute ne tajlore, kaj la alia 
estas trapikita preskaŭ tutionge dela bukodentoj. 

Rigardante ĝin oni tuj divenas, ke la posedinto 





































de la veŝto certe ĉiutage pli malgrasiĝadis, gis li li- 
ne atingis tiun gradon, ĉe kiu veŝto ĉesas esti ne- 
cesa, sed anstataŭe tre necesa montrigas ĝiskole bu- 
tonumata frako el magazeno de funebrajoj. 

Mi konfesas, ke mi hodiaŭ volonte forvendus 
al iu tiun ĉi pecon da drapo, kiu kaŭzas al mi iom 
da embaraso. Ŝrankojn por la kolektoj mi ankoraŭ 
ne havas, kaj mi ne volus teni la malsanan vestaĉon 
inter miaj propraj vestoj. Estis tamen tempo, ke mi 
Qin aĉetis por prezo, muite superanta ĝian valoron, 
kaj mi pagus eble eĉ pli multe, se la vendisto scius 

marĉandi. I|| .J r L r |l 

Oni havas kelkfoje en la vivo tiajn mbmentojn, 

ke oni ŝatas ĉirkaŭigadi sin per objektoj, kiuj reme- 
morigas malĝojon. Tiu malĝojo nestiĝis ne ĉe mi, 
sed en la loĝejo de la proksimaj najbaroj. E1 mia fe- 
nestro mi povis ĉiutage rigardi en la internon de ilia 

Ĉambreto. 

Ankoraŭ en aprilo ili estis triope: la sinjoro, la 
sinjorino kaj malgranda servistino, kiu dormadis, 
kiel mi scias, sur kofreto post ŝranko. La ŝranko 

estis malhele ĉerizkolora. ' 

En julio, se la memoro min ne trompas, ili 

restis nur duope: la sinjoro kaj la sinjorino, ĉar la 

servistino translokigis al tiaj gesinjoroj, kiuj pagis al 

ŝi tri rublojn jare kaj ĉiutage kuiradis tagmanĝon. 

En oktobro restis jam nur la sinjorino — tute 

sota. Gustadire, ne tute sola, ĉar en la ĉambro trov- 

igis ankoraŭ multaj mebloj: du litoj, tablo, ŝranko... 

Sed en la komenco de novembro oni aŭkcivendis la 
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senbezonajn aĵojn, kaj el ĉiuj memoraĵoj pri la edzo 
restis al la sinjorino nur la veŝto, kiun mi nune 

posedas. 

Sed unu tagon, en la fino de novembro, la sin- 
jorino vokis en la malplenan loĝejon komerciston de 
malnovajoj kaj vendis al li sian ombrelon portridek kop- 
ekoj kaj la veŝton de la edzo—por dudek. Poste si slosis 
la logejon, pasis malrapide tra la korto, rigardis mo- 
mente la fenestron, iam ŝian, sur kiun nun faladis 
malgrandaj neĝeroj, — kaj malaperis post la pordego. 
Sur la korto restis la komercisto de maln*!iva)oj. Li 
suprenlevis la grandan kolumon de sia kapoto, met- 
is sub la brakon la ĵus aĉetitan ombrelon kaj, ĉir- 
kaŭvolvinte per la veŝio la manojn, ruĝajn pro mal- 

varmo, li vokis: 

— Mi komercas, sinjoroj, mi komercasl 
Mi alvokis lin. 

— Ĉu via moŝto havas ion por vendi?—demand- 
is li enirante. 

— Ne, mi volas de vi ion aĉeti. 

— Certe via moŝto volas la ombrelon — diris 

la komercisto 

Li ĵetis teren la veŝton, forskuis neĝon de la 
kolumo kaj komencis penege malfermi la ombrelon. 

— Bela objekto! — li diris. — Por tia neĝo 
bonege taŭgus tia ombrelo. scias, ke via moŝto 
povas havi tute silkan ombrelon, kaj eĉ du. Sed tio 

taŭgas nur por somero. 

— Kiom vi volas por la veŝto? —- mi de- 
mandis. 
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-. Por kia veŝto? — respondis li mirigite, cer- 

te pensante pri la propra. v 

Sed tuj li ekmemoris kaj rapide levis la veŝton, 

kuŝantan sur la planko. 

— Por tiu ĉi vesto? via moŝto demandas pri 
tiu ĉi veŝto? 

Kaj poste, kvazaŭ vekigus en li suspekto, li 
demandis: 

— Por kio via moŝto bezonas tiun ĉi veŝton? 

— Kiom vi volas por ĝi? 

La flavaj okulblankaĵoj de la komercisto ekbril- 

is kaj la pinto de lia longa nazo iĝis ankoraŭ pli 
ruĝa . 

— Via moŝto pagu... rubleton! — respondis li. 
tiel etendante la vendotaĵon antaŭ miaj okuloj, por 

vidigi ĉiujn ĝiajn bonajn kvalitojn. 

— Mi pagos ai vi duonon da rublo. 

— Duonon da rublo por tia veŝto?—tio ne pov- 

as esti—parolis la komercisto. 

— Nek unu groŝon pli. 

— Ne ŝercu, via moŝto — diris li, frapetante 

per la mano mian brakon.—;Vi ja mem scias, kiom 

ĝi valoras. Gi ja ne estas veŝto por malgranda infa- 

no, ĝi estas por matura persono... 

— Nu, se vi ne povas vendi gin por 

duono da rublo, foriru. Mi ne donos pli multe. 

— Nur ne koleru, — inrerrompis li, moliĝ- 
ante.—Je mia konscienco: por duono da rublo mi ne 
povas, sed mi fidas ai via prudento... diru vi mem, 


























kiom ĝi valoras, kaj mi konsentos. Mi eĉ preieras 
malgajni, por ke nur fariĝu tio, kion vi deziras. 

— La veŝto valoras kvindek groŝojn 1 ), kaj mi 

proponas al vi duonon da rublo. 

— Duonon da rubio? nu, estu duono da rub- 

lo —li ekĝemis, enpuŝante la veŝton en miajn man- 

0 j n> — Mi eĉ malgajnu, por ke mi nur ne bezonu 

denove krii... tia vento... 

Kaj li montris per la mano la fenestron, post 

kiu kirli^is neoa nubo. 

Kiam mi estis prenonta monon, la komercisto, 
videble rememorinte pri io, elŝiris el miaj manoj la 
veŝton kaj komencis revizii ĝiajn poŝetojn. 

— Kion vi serĉas tie ? 

— Eble mi forgesis ion en la poŝo, mi ne me- 
moras —respondis li per plej natura tono kaj redon- 
ante al mi la acetajon, aldonis: — almetu, via moŝ- 

to, almenaŭ dek groŝojn. 

— Nu, adiaŭ — mi respondis, malfermante la 

pordon. 

— Mi jetas min al viaj piedoj. Hejme mi hav- 

as ankoraŭ unu tre bonan pelton. 

Kaj elŝovinte ankoraŭ la kapon el post ia por- 

do, li demandis: 

— Eble via moŝto ordonos alporti ŝaflaktajn 
fromaĝetojn? 


J ) I rublo = 100 kopekoj; 1 kopeko —* 2 grcr 
Ŝoj. (traduk). 
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Kelkajn minutojn poste li kriis denove en la 
korto: Mi komercas, komercas!. kaj kiam mi stariĝis 
Ĉe la fenestro, li salutis min kun amika rideto. 

Neĝo komencis faladi tiel dense, ke preskaŭ 
krepuskiĝis. Mi metis la veŝton sur tablon kaj ko- 
mencis pensi jen pri la sinjorino, kiu eliris ekster la 
pordegon, mi ne scias, kien, jen pri la malplena log- 
ejo, troviĝanta apud la mia, jen pri tiu, super kiu 

surkreskas nun ĉiam pli dika tavolo da neĝo... 

Ankoraŭ antaŭ tri monatoj mi aŭdis, kiel ili 
interparolis en unu belvetera septembra tago: En 
majo la sinjorino eĈ kantetis ion — li ridis, legante 

la „Festan Kurieron”. Sed hodiaŭ... 

En nian domon ili translokiĝis en la kotnenco 

de aprilo. Ili leviĝadis frue, trinkis teon el lada sa- 

movaro kaj kune eliradis eksferen. Ŝi—al la lecionoj, 

li — en oficejon. 

Li estis negrava oficisto, kiu kun tia admiro 
rigardis fakajn ĉefo^n, kiel vojaĝanto — Tatrojn. 
Tial li devis multe labori dum la tutaj tagoj. Mi vid- 
adis lin eĉ je noktomezo, klinitan ĉe lampo super 

tableto. 

La edzino sidis ordinare apud li kaj kudris. 
Kelkfoje, rigardinte lin, Ŝi ĉesigadis sian laboron kaj 

diradis per admona tono: 

— Nu, sufiĉe da laboro. Iru dormi. 

— Kaj kiam vi iros dorrni* 

— Mi... finos nur kelkajn stebojn, 

_Nu, do mi ankaŭ skribos kelkajn liniojn. 

Denove ili klinadis la kapojn kaj faris siajn task- 
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ojn. Kaj denove post kelka tempo diradis la sin- 
jorino: 

— Enlitiĝu, enlitiĝu. 

Kelkfoje al ŝiaj vortoj respondadis mia horlogo, 
batante la unuan. 

Ili estis homoj junaj, nek belaj, nek malbel- 
aj, generale trankvilaj. Kiel mi memoras, la sinjor- 
ino estis multe pli malgrasa, ol la edzo, kiu estis 
tute bonstatura rilate al tia malgrava ofico. 

Ĉiudimanĉe, ĉirkaŭ tagmezo, ili iris promeni, 
tenante sin je la brakoj kaj revenadis hejmen mal- 
frue vespere. Ili tagmanĝis certe eksterhejme. Unu 
fojon mi renkontis ilin ĉe la pordego, apartiganta la 
Botanikan Gardenon detazienki. Ili aĉetis du glasojn 
da bonega akvo kaj du grandajn mielkukojn, hav- 
ante ĉe tio trankvilajn fizionomiojn de urbaiioj, kiuj 
kutimas manĝadi ĉe la teo varman ŝinkon kun 
kreno. 

Generale malriĉaj homoj nemulte bezonas por 
subteni sian spiritan egalpezon. Iom da nutraĵo, mult- 
on da laboro kaj multon da sano. 

A1 miaj najbaroj, kiel ŝajnas, ne mankis nutr- 
a)o, kaj almenaŭ ne laboro. Sed lasano ne ĉiam est- 
is bonstata. 

En julio la sinjoro iel malvarmumis, sed ne 
tre. Tamen — stranga kuntrafo de cirkonstancoj — 
Ji ricevis samtempe tiel fortan sangelfluon, ke li eĉ 
perdis la konscion. 

Tio okazis jam nokte. La edzino, kvietiginte lin 
en la lito, venigis en la ĉambron la gardistedzinon, 
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kaj mem kuris serĉi kuraciston. Si demandis pn 
kvin, sed trovis nur unu, kaj tio estis eĉ okaze sur 

strato. 

La kuracisto, rigardinte ŝin ĉe la lumo de flagr- 
anta lanterno, opiniis gusta antaŭ ĉio ŝin trankvil* 
igi. Ĉar ŝi momente ŝanceliĝadis kaj ne estis iiakro 
sur la strato, li donis al ŝi la brakon kaj, ira: te, kla- 
rigadis, ke sangelfiuo ankoraŭ nenion pruvas. 

— Sangelfluo povas esti el la laringo, el la 
stomako, el la nazo; el la pulmoj — nur malofte. 
Cetere, se la homo ĉiam estis sana, neniam tusis... 

— Ho, nur iafoje —ekflustris la sinjorino,halt- 

ante por ekkapti ia spiron. 

— Se iafoje, ĝi estas ankoraŭ nenio. Li povas 

havi faciian kataron de la bronkoj. 

— Jes, gi estas kataro 1 — ripetis la sinjorino, 

jam laŭte. 

— Li neniam havis pulminflamon ? 

— Li havis — respondis la sinjorino, denove 

haltante. 

Ŝiaj piedoj iom ŝanceliĝis. 

— Jes, sed certe antaŭ tre longe kontinu- 

igis la kuracisto. 

— Ho, antaŭ |tre longe — ŝi jesis rapide — 

ankoraŭ la pasintan vintron. 

— Antaŭ unu kaj duono da jaro, 

— Ne, sed ankoraŭ antaŭ la Nova Jaro... ho. 

antaŭ tre longe I 

— Ho, kiel malluma strato ĝi estas, kai ia 
ĉielo estas iom nuba — parolis la h uracisto. 
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domon 


sinjorino timeme 


mandis la eardiston, ĉu nenio okazis 

v. < 


ŝi eksciis, 


ke nenio. En la loĝejo la gardirtedzmo ankau 
ai ŝi, ke okazis nenio, kaj la maisanulo dormetis. 

' ^ 4 * 


La kuracisto delikate vekis 


espioris. 


antaŭdiris. 


Mi tuj 


i estas nenio grava. 

, ke ĝi estas nenio 


ekparolis 


malsanuio. 


nenio! — ripetis la sinjorino, premante 


Mi 


liajn ŝvitkovritajn manojn. 
tluo povas esti el la stomako aŭ el la nazo. 

_i estis certe el la nazo. Vi estas tiel grasa, bezonas 

movadon, kaj vi ĉiam sidas 
doktoro, ke li bezonas movadon ? 


vere, sinjoro 


Jes, jes, movado 


eneraie necesa, 


via edzo devas kelkajn tagojn resti en la lito. 


povus veturi kamparon ? 


Li ne povas 


ekfiustris malgaje la sin- 


jorino. 


Nu, negrave. Li restos do en Varsovio. 

_ V V * ^ _ 


rizitados; dume li kuŝu kaj ripozu. Kaj 

* t 


elfluo ripetiĝus... 


aldonis 


Tiam... sinjoro? 
kvazaŭ vakso. 


demandis la edzino, pal 


edzo rioozos, tie cikatriĝos 


Tie... en la nazo ? 


parolis 


sinjorino, 


kunmetante la manojn antaŭ la kuracisto. 

_j es><# en la nazo! Kompreneble. Trankviligu, 


sinjorino, 

nokton. 


cetero 


onfidu 


Dio. Bonan 









































































































































La vortoj de la kuracisto tiel trankviligis la sin- 
jorinon, ke post la teruro, kiun ŝi travivadis dekelic- 

aj horoj, ŝi iĝis preskaŭ gaja. 

— Nu, kio grava ĝi estas ? —diris ŝi, iom rid- 

eiante, iom ploretante. 

Ŝi surgenuiĝis apud la lito de la malsanulo kaj 

komencis kisi liajn manojn. 

— Kio grava ? - - ripetis mallaŭte la sinjoro kaj 

ridetis. Tiom da sango elfluas el homo dum milito, 

kaj tamen li estas poste sana 1 

— Nur nenion parolu — petis lin la sinjorino. 
Ekstere komencis krepuskiĝi. En somero, kiel 
oni scias, la noktoj estas tre mallongaj. 

La malsano daŭris muite pli longe, ol oni antaŭe 
supozis. La edzo ne iradis jam en la oficejon, kio 
kaŭzis al U tiom malpli da embaraso, ke, kiel dung- 
ito, li ne devis preni forpermeson kaj povis reveni, 
kiam ajn plaĉus al li, kaj — se li retrovus la oficon. 
Ĉar, restante hejme, li fartis pli bone, la sinjorino 
havigis al si ankoraŭ kelkajn lecionojn kaj per ilia 
helpo kontentigadis la hejmajn elspezojn. 

Ŝi eliradis ordinare eksteren je la oka matene. 
Ĉirkaŭ la unua ŝi revenadis por kelkaj horoj hejm- 
en por kuiri al la edzo tagmanĝon sur maŝineto, 
kaj poste Ŝi ree elkuradis por kelka tempo. 

Sed la vesperojn ili pasigadis kune. Kaj la sin- 
jorino, por ne mallabori, akceptadis iom pli da kudr- 
otaj o. 

Iam, en la fino de aŭgusto, la sinjorino ren- 
kontiĝis sur strato kun la kuracisto. Longe ili pro- 
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menis kune. La sinjorino ekkaptis la rnanon de Iku- 

racisto kaj diris per petega tono: 

— Tamen, viaflanke, vizitadu nin. Eble Dio 

permesos... Li tiel trankviliĝas post ĉiu via vizito ! 

La kuracisto promesis kaj la sinjorino revenis 

hejmen, kvazaŭ plorinte. Ankau la sinjoro, sekve de la 

deviga sidado, iĝis facile incitebla kaj dubema. Li 

komencis riproĉi al la edzino, ke ŝi estas tro zorg- 

ema pri li, ke li malgraŭ tio mortos, kaj fine li de- 

# 

mandis: • ' .. . . 

— Ĉu la kuracisto ne diris al vi, ke mi ne viv- 

os pli, ol kelkajn monatojn ? 

La sinjorino rigidiĝis. 

_Kion vi ciiras ? de kie venas al vi tiaj pensoj/ 

La malsanulo ekscitiĝis. 

—- Hoo, venu al mi, ĉi tien! — U parolis ko- 
iere, kaptante ŝiajn manojn. — Rigardu rekte en 
miajn okulojn kaj respondu: ĉu la kuracisto ne dir- 

is tion? a . . 

Kaj li fiksis sur ŝi la incititan rigardon. Sajms 

al li, ke sub tiu ĉi rigardo eĉ muro elilustrus la sek- 

reton, se ĝi posedus _in. 

Sur la vizaĝo de la virino montriĝis stranga 

trankvilo. ŝi ridetis kviete, elportante tiun sovaĝan 
rigardon. Nur Ŝiaj okuloj kvazaŭ vualiĝis per vitro. 

_ La kuracisto diris — ŝi respondis ke ĝi 

estas nenio, ke vi devas nur iom ripozi. 

La edzo lasis Ŝin, komencis tremi kaj ndi; 

poste, svingante la manon, li diris: 

— Nu vidu, kiel nerva mi estas. Mi obstine 

• 9 
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pensis, ke ia kuracisto ekdubis pri mi... Sed vi kon- 
vinkis min... mi estas jam tute trankvila! 

Kaj ĉiam pli gaje li ridis pro siaj imagoj. 

Cetere, tia atako de suspektemo neniam plu ri- 
petiĝis. La serena trankvilo de la edzino estis ja plej 
bona signo por la mahanulo, ke lia stato ne estas 
malbona. 

Kial gi devus esti malbona? 

Li tusis verdire, sed tio estis pro kataro de la 
bronkoj. Kelkfoje, sekve de la longa sidado, montr- 
igadis sango — el la nazo. Nu, li havadis ankaŭ 

kvazaŭ febron, sed, ĝustadire, tio ne estis febro> 

* 

nur — tia nerva stato. 

Ĝenerale li fartis ĉiam pli bone. Li sentis ne- 
venkeblan sopiron al iaj malproksimaj ekskursoj, sed 
mankis al li fortoj. Venis eĉ tempo, ke J.i ne volis 
kuŝi tage en la lito, li nur sidis sur sego, vestita, 
preta por eliri — se lin nur forlasus tiu momenta 

senfortigo. 

Sed maltrankviligis lin nur unu detalo. 

Iun tagon, surmetante la veŝton, li eksentis, ke gi 
estas tre vasta. 

— Ĉu mi tiagrade malgrasiĝis ? — li ekflustris. 

-— Nu, kompreneble, ke vi iom malgrasiĝis — 
respondis la edzino. — Sed oni ne devas ja troigadi... 

La edzo rigardis Ŝin atente. Ŝi ne fortiris eĉ la 
okulojn de sia laboro. Ne, tiu trankvilo ne povis esti 
ŝajnigita. La edzino scias de la kuracisto, ke li 
ne estas ja tiel tre malsana, do li ne havas motivon 
por ĉagreniĝi. 
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En la komenco de septembro la nervaj statoj 
similaj al febro, okazadis ĉiam pli intense, preskati 

dum tutaj tagoj. 

— Gi estas malgravaĵo — parolis la malsan- 
ulo. — Ĉe ia trapaso de somero al aŭtuno eĉ al plej 
sanaj homoj okazas iaj statoj de incititeco, ĉiu cstas 
malsaneta. Soie tio mirigas min: kial mia veŝto kuŝ- 
as sur mi ĉiam pli libere? Mi videble terufe mal- 
grasiĝis kaj nature mi ne povos esti sana, antaŭ ol 

mi pligrasiĝos. Tio estas certa. 

La edzino atente aŭskultis ĉi tion kaj devis kon- 

4 # • .. t * r » f *. , 

fesi, ke la edzo estas prava. 

La malsanulo ĉiun tagon levigadis el la lit.o kaj 

vestadis sinĵ kvankam sen helpo de la edzino li pcv- 

is surtiri neniun parton de la vesto. Per sia insist- 

ado ŝi almenaŭ tion elpetis, ke li ne metis supren 

• * - 5 * 

surtuton,' sed palton. 

— Kaj oni miras — li parolis kelkfoje, rigard- 
ante en spegulon — kaj oni miras, ke mi ne hav- 

as forton. Sed kiel mi aspektas! 

_ Nu, la vizaĝo ĉiam facile ŝanĝiĝas — inter- 

metis la edzino. : 

— Vere, sed mi ankaŭ entute malgrasiĝas... 

— Ĉu §i ne ŝajnas al vi ? — demandis la sin- 
jorino kun akcento de granda .dubo. 

Li enpensigis. 

— Ha, eble vi estas prava... Ĉar eĉ... de kelk- 

aj tagoj mi rimarkas... ke iel... mia veŝto... 

— Lasu do! — interrompis la sinjorino — vi 

. J? . r #*,»#-.. • »*• * . . ’ . * . . . . * * . 4 / 

ja ne grasiĝis. 
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scias 


? Ĉar 


la veŝto... mi rezon 


as ke... 


devus 


Ho, ho, vi tuj 


Antaŭe 


devas 


grasigi. Mi 


grasigos 


vi, ke kiam 
revenos miaj 


fortoj... 


Sed kion vi faras tie post la ŝranko? 


li de- 


mandis subite. 


rai ne scias, 


Mi 

» 


Ne streĉu tiel la fortojn, 


via voĉo 


ŝangiĝas. Qi 


devis 


Ĉar sur 


ruĝo. Tamen 


is trankvila. 


De tiu tempo 


malsanulo ĉiam 


zorge 


veŝton. Ĉiam post interrompo de 

ci la prizinon kai diradisi 




Nu, rigardu I Konvinkigu mem. Hieraŭ 
ankoraŭ povis meti tien la fingron, jen, ĉi tien... Kaj 
hodiaŭ mi jam ne povas. Mi efektive komencas 


siĝadi 




tagon la gojego 


malsanulo 


havis plu limojn. Kiam 


la leci 


onoj, li 
kortuŝite: 


ŝin 


l 

Aŭskultu min: mi diros al vi unu sekretoti. 


Vi komprenas 
Por vin trankviligi 


veŝto 


iom friponis 


kuntiradis mem ĉiutage 






















zoneton, kaj tial la veŝto estis malvasta. Tiamaniere 
mi tiris hieraŭ la zoneton ĝis la fino. Mi jam 
grenigis, pensante, ke la sekreto perfidi 
me hodiaŭ... Cu vi scias, kion mi diros al vi? Hodiaŭ 



mi donas al vi 


sanktan vorton 


anstataŭ 


kuntifi 


zoneton, mi devis 



iom vastigi! Est- 


is al mi vere maivaste. kvankam hieraŭ estis ankoraŭ 


iomete pli vaste... 


nun ankaŭ mi kredas, 


mi estos sana... Mi mem ! La kuracisto pensu, kion 


li volas. 


La longa parolado 


senfortigis, 


devis reiri sur laiiton.. Tamen tie, kiel homo, 
sen kuntirado de la zonetoj komencas grasiĝadi, 


ne kuŝi 
brakoj i 



sed apogis sin, kiel en apogseĝo, 
i edzino. 
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li flustris 


esperus? 


u semajnojn mi trompis mian edzinon, ke la 















to estas maivasta, 
malvasta ! Nu. nu 

ili sidis, 

vesperon. 


hodiaŭ ĝi 


efektive 






kortuŝita. kiel neniam 





Mia 


edzino 


li flustris, kisante la manon de 
mi pensis, ke mi jam tiel malgras- 






-S 


ĝis la fino. De du 


hodiaŭ 










unuan fojon 
sana. 

i ▼ • i 

multe 


ekkredis je tio, ke mi : povas 


malsanulo 


I « 


mensogas. 


edzino. Sed la veŝto 


nensogas ! 















































Hodiaŭ, rigardante la malnovan veŝton, mivid- 
as, ke pri ĝiaj kuntiriloj okupis sin du personoj. La 
sinjoro ĉiutage antaŭenŝovadis la bukon, por trankvil- 
igi la edzinon, kaj la sinjorino ĉiutage mallongigadis 

la zoneton — por kuraĝigi la edzon. 

— Ĉu ili iam kuniĝos ree por konfesi al si re- 

ciproke la tutan sekreton pri la veŝto ? — mi pensis, 
jigardante la ĉielon. 

La ĉielo jam estis preskaŭ nevidebla super la 

la tero. Faladis nur neĝo tiel densa kaj malvarma# 

ke eĉ en tomboj frostiĝis homaj cindroj. 

Tamen kiu povas diri, ke post tiuj fluboj n€ 

estas suno? 
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Leono Vienano 

Lernolibro de la lingvo Esperanto laŭ senpera (rekta 

metodo. 

Kun metoda enkonduko. 


La sistemon de tiu ĉi libro formas kvar jenaj 
postuloj pedagogiaj: 

1) eblo de instruado laŭ senpera metodo (t. e 
ne uzante tradukan lingvon) kontormigita al plenkresk- 
uloj sen iuj ajn iloj aŭ specialaj iiustraĵ|oj helpe de 
ordinaraj objektoj, kiuj trovĝas en ĉiu preskau ĉaui- 

bro,. tono, simplaj movoj kaj gestoj. 

2) por eviti la enuigan sistemon de apartaj fraz- 

oj ne interligitaj per iu komuna senco, trovigas eĉ 
en la komencaj lecionoj facilegaj rakontoj, kies pri- 
mitiva stilo respondas precize la graraatikajn kaj 
vortajn sciojn de ia lernanto en koncerna leciono. 

3) en ĉiu rakonto troviĝas nur tiaj fortnoj gra- 
matikaj, kiajn la lernaiito^jam ekkoms en la antauaj 

lecionoj. . 

4) la gramatiko estas klangata lau mdui-cta me- 

todo, t e. el specialaj Ĉapitroj gramatikaj la lernanto 

mem konkludas koncernajn regulojn. 

Kiel oni povas facile konkludi el la kvar supre 

menciitaj punktoj de la sistemo, ne intencis la aŭto- 

ro sole pligrandigi la nombron da tioraaj lemolibroj 

kaj ĉiuspecaj memlerniloj, sed kiel sperta pedagogo 

li prilaboris originalan sistemon por instruado de la 

lingvo al plenkreskuloj laŭ senpera metodo. 
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ESPERANIO par ESPERANTO 




(Lsono Vienano) 










NOVELO Nr. 1. EKSIGO 




(N. Jeruŝalmi) 












NOVELO Nr. 2. LA VIZIO. LA 




VEŜTO (B. Prus) 


0.45 






NO VELO Nr. 3. LA MISTERO 






UNU HORO. (P. Romanov) 


0.45 










Kiu mendas 5 novelojn, ricevas la sesan 








senpage 


sendon senkostan. 


NI LIVERAS NUR POST ANTAUPAGO 


Ni akceptas ankaŭ poŝt-aŭ U. E. A.-respondkuponojn 


Ĉe ni estas haveblaj diversaj esperantaĵoj. 
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